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Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse B-C.
This product contains a light source of energy efficiency class B-C.
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@ Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle und
das Betriebsgerat durfen nur durch den Hersteller,
seinem Kundendienst oder einer &hnlich
2 qualifizierten Person ausgewechselt werden. @ The
light source and the controlgear contained in this
luminaire shall only be replaced by the manufacturer
or their service agent or a skilled qualified person.
® La source lumineuse et I'appareil de commande contenus dans ce luminaire ne peuvent étre rempla-cés que par le fabricant, son
service aprés-vente ou une personne qualifiée. @ La sorgente luminosa e I’alimentatore contenuti in questo apparecchio possono essere
sostituiti solo dal costruttore, dal suo centro di assistenza o da personale qualificato. ® La fuente de luz y el equipo de control contenidos
en esta luminaria solo deben ser reemplazados por el fabricante, su servicio técnico o una persona cualificada. ® A fonte de luz e o
equipamento de controlo contidos nesta luminaria s6 podem ser substituidos pelo fabricante, pelo seu servigo autorizado ou por pessoa
qualificada. H 1Ny ¢wtodg Kat To cLoTNUA EAEYXOUL TIOU TIEPIEXOVTAL OE AUTO TO GWTIOTIKO PUTIOPOULV va avTikaTaoTadouv pévo aro
TOV KATAOKELAOTH), TOV EE0LCIOSOTNUEVO TEXVIKO TOU 1) aTtd KATAANAA ekTtaidevpévo atopo. @ De lichtbron en het voorschakelapparaat
in dit armatuur mogen uitsluitend worden vervangen door de fabrikant, diens servicepartner of een vakbekwaam persoon. & Ljuskéllan
och driftdonet i denna armatur far endast bytas av tillverkaren, dess ser-vicepartner eller en fackkunnig person. @ Taman valaisimen
valonldhteen ja liitdntalaitteen saa vaihtaa vain valmistaja, sen huolto tai pateva henkild. @ Lyskilden og forkoblingen i denne armaturen
skal kun skiftes av produsenten, hans servicepartner eller en kvalifisert person. Lyskilden og forkoblingen i dette armatur ma kun
udskiftes af producenten, dennes servicepartner eller en kvalificeret person. €@ Svételny zdroj a pfedradnik v tomto svitidle smi vyménit
pouze vyrobce, jeho servis nebo kvalifiko-vana osoba. @ VIcTo4HMK CBETa 1 MyCKOPErynMpyoLLyto annapartypy B JaHHOM CBETUNbHIKE
MOFYT 3aMeHSITb TOSIbKO MPOV3BOAUTENb, Er0 CEPBUCHAs cny>k6a unn ksanuduumposaHHoe nnuo. @ A vilagitdtestben 1évé fényforrast
és el6tétet csak a gyartd, annak szervize vagy képzett személy cserélheti. @ Zrddto $wiatta i zasilacz znajdujace sie B tej oprawie moga
by¢ wymieniane wytacznie przez producenta, jego serwis lub osobe wykwalifikowana. & Svetelny zdroj a predradnik v tomto svietidle
smie vymienat len vyrobca, jeho servis alebo kvalif-ikovana osoba. @ Svetlobni vir in napajalnik v tej svetilki lahko zamenja le proizvajalec,
njegov servis ali usposobljena oseba. @ Bu armatiirdeki isik kaynagi ve kontrol donanimi yalnizca Uretici, yetkili servisi veya yetkin bir
kisi tarafindan degistirilebilir. Izvor svjetla n upravljacki uredaj u ovoj svjetilici smiju zamjenjivati samo proizvodac, njegov servis ili
kvalificirana osoba. Sursa de lumina si balastul continute in acest corp de iluminat pot fi inlocuite doar de producator, de serviciul
sau autorizat sau de o persoana calificata. CBETNIMHHUAT U3TOYHUK 1 anapaTbT B TOBA OCBETUTENTHO TAO MoraTt Aa ce NogMeHsaT
caMo OT NPOV3BOAMUTENS, HErOBMSA CEPBU3 UK KBanuduumpaHo nuue. @ Selles valgustis olevat valgusallikat ja toiteplokki voib vahetada
ainult tootja, tema hoolduspartner véi kvalifitseeritud isik. @ Siame $viestuve esantj $viesos $altinj 1 maitinimo jrenginj gali keisti tik
gamintojas, jo servisas arba kvalifikuotas asmuo. @ 53 gaismekla gaismas avotu i vadibas ierici drikst nomainit tikai razotajs, vina serviss
vai kvalificéta persona. @ |zvor svetlosti i upravljacki uredaj u ovoj svetiljci smeju da zamene samo proizvodac, njegov servis ili kvalifikovano
lice. @ [xepeno cBiTna Ta NycKoperynioBabHUIA anapar y LibOMY CBITUIIbHUKY MOXYTb 3aMiHioBaTV NiiLLle BUPOOHWK, 10ro cepsic abo
kBanicikoBaHa ocoba. & Ocbl Lamparbl XXapblK KO3iH »kaHe 6ackapy KYPbUTFbICbIH TEK OHAIPYLLi, OHbIH CEPBUCTIK OKifli HeMece BGiNiKTi
afam FaHa aybicTbipa anagbl.
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Die Lichtquelle sowie das Betriebsgerat entsprechen den Anforderungen der Okodesign-

Verordnung (EU) 2019/2020, diese sind gemaB dieser Verordnung austauschbar.
The light source and control gear comply with the requirements of the Ecodesign Regulation (EU) 2019/2020 and are
interchangeable in accordance with this regulation.
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@ Wenn die duBere flexible Leitung dieser Leuchte beschadigt ist, darf sie nur durch eine spezielle Leitung oder durch eine Leitung
ersetzt werden, die ausschlieBlich tUber den Hersteller oder seinen Servicevertreter erhaltlich ist. If the outer flexible line on this
luminaire is damaged it must only be replaced by a special line which can only be obtained from the manufacturer or his service rep-
resentative. ® Si la conduite extérieure flexible de ce luminaire est endommagée, elle ne doit étre remplacée que par une conduite
spéciale ou par une conduite uniquement disponible aupres du fabricant ou de son représentant. @ Se il cavo flessibile esterno della
lampada € danneggiato, questo puo essere sostituito solamente con un cavo speciale o con un cavo reperito esclusivamente presso
il produttore o un tecnico dell’assistenza autorizzato. ® Si el cable flexible exterior de esta ldmpara esta dafiado, solo debe ser sus-
tituido por un cable especial o por un cable que esté a la venta exclusivamente por el fabricante o por un representante del servicio
del mismo. ® Se o cabo flexivel exterior desta lampada estiver danificado, sé pode ser substituido por um cabo especial, ou por um
cabo, que esteja disponivel exclusivamente através do fabricante ou de um representante do servigco de assisténcia técnica. Edv o
eEWTEPIKOG EVKAPTITOG CWARVAG AUTWY TWV ALXVIWV UTTOOTEL BAAPN, UTTopEl va avTikataoTabei povo ato evav e1dikd ocwArva i arod évav
OWArva TIov dlaTiBeTal ATtOKAEIOTIKA ATIO TOV KATAOKELAOTH I TOV avTITIPOowTid Tou. @ Als de externe flexibele aansluitkabel van deze
verlichtingsarmaturen beschadigd is, mag u deze uitsluitend door een speciale kabel laten vervangen of door een kabel, die uitsluitend
verkrijgbaar is via de fabrikant of via een hem vertegenwoordigend onderhoudsbedrijff. © Om den yttre flexibla ledningen pa denna
lampan &r skadad, maste den ersattas med en specialkabel eller genom byte av en kabel som endast finns tillgénglig fran tillverkaren
eller en servicerepresentant. @ Jos tdmaén valaisimen ulkoinen joustava johto on vaurioitunut, sen saa vaihtaa vain erityiseen johtoon
tai johtoon, jota saa ainoastaan valmistajalta tai hdnen huoltoedustajansa kautta. ® Hvis den ytre fleksible ledningen pa dette lyset er
skadet, ma det bare skiftes ut mot en spesiell ledning eller mot en ledning som utelukkende er mulig & fa tak i gjennom produsenten
eller en servicerepresentant. @ Hvis det udvendige, bgjelige kabel eller ledningen til dette armatur er beskadiget, ma det kun udskiftes
af fabrikanten, fabrikantens serviceagent eller personale med tilsvarende faglige kvalifikationer, sa farlige situationer udgas. @ Pokud
dojde k poskozeni vnéjsiho pruzného pfivodu tohoto svétla, smi byt nahrazeno pouze specialnim pfivodem, nebo takovym, ktery je k
dispozici vyhradné u vyrobce nebo v odborném servisu. B cnyyae noBpexkaeHus BHeLLHen rmOKoM NPOBOAKN 3TOM0 CBETUMbHUKA
ee paspeLlaeTcs 3aMeHsTb TOMbKO Ha crneumanbHylo NMPOBOAKY, KOTOpas MOCTaBASAETCS TONbKO MPOU3BOAUTENEM UIN CEPBUCHBIM
npeactasuTeneM. ® Ha a lampa kulsé flexibilis vezetéke megsériil, akkor csak specidlis kivitell, vagy kizarélag a gyartétél vagy annak
szervizképvisel8jétél beszerezhetd vezetékre cserélhetd. W wypadku uszkodzenia zewnetrznego, elastycznego przewodu w tej
lampie, mozna go wymieni¢ na specjalny przewdd lub przewdd oferowany wytacznie przez producenta lub jego autoryzowany serwis.
@&® Ak dbjde k poskodeniu vonkajsieho pruzného privodu tohto svetla, méze byt nahradeny iba $pecialnym privodom alebo takym, ktory
je k dispozicii vyhradne u vyrobcu alebo v odbornom servise. @ Ce je poskodovan zunanji gibki vodnik svetilke, se ga sme zamenjati
le s posebnim vodnikom ali z vodnikom, ki je na voljo izklju€no pri izdelovalcu ali njegovem servisnem zastopniku. @ Bu lambanin dig
esnek hattl hasar gormusse, lamba sadece 6zel bir hat ile veya sadece Uretici ya da servis subesi tarafindan temin edilebilen bir hat ile
degistirilebilir. @ Ako je vanjski fleksibilni kabel ove svjetiljke o$te¢en, mora se zamijeniti posebnim kabelom ili kabelom, koji se mogu
nabaviti samo kod proizvodaca ili njegovog servisera. in cazul in care conductorul flexibil exterior al acestei 13mpi este deteriorat
poate fi inlocuit numai cu un conductor special sau un conductor furnizat exclusiv de fabricant sau reprezentantul acestuia. Ako
BBHLUHUSAT MbBKaB NPOBOAHVIK Ha TakoBa OCBETUTENHO TS0 Ce NOBpeaw, Toi Tpsibea Aa ce NoAMEHM CaMo CbC creuyaneH NpOBOAHNK
NN C TaKbB, KONTO MOXXe fa 6be 3aKyrneH U3KIYMTENTHO OT MPOU3BOANTENS UM HErOB cepBu3eH npepctasuTen. & Kui selle valgusti
véline, painduv juhe on kahjustunud, voib seda asendada ainult spetsiaalse juhtme véi juhtmega, mis on eranditult saadaval tootja voi
tema teeninduspartneri kdest. @ Jei pazeistas Sio Sviestuvo iSorinis lankstusis laidas, jj galima pakeisti tik specialiu laidu arba laidu,
kurj galima jsigyti tik per gamintojag arba techninés prieZitros skyriaus atstova. @ Ja spuldzes aréja fleksibla lnija ir bojata, to drikst
aizvietot tikai ar Tpasu [iniju vai tadu liniju, kas pieejama tieSi no razotaja vai ta sertificéta parstavja. @ Ako je spoljasnji fleksibilni kabl
ove svetilike oStecen, potrebno ga je zameniti specijalnim kablom ili drugim kablom, koji se mogu nabaviti samo kod proizvodaca
ili njegovog servisera. Y BUNagKy MOLUKOAXKEHHS 30BHILLHBLOIO FHYYKOro MpOBOAY LbOro CBITWU/IbHWKA, NOro CAif 3aMiHUTY nule
cneuianbHUM NpoBofoM abo NPOBOAOM, SIKUIA MOCTaBASETLCA BUKITOYHO BUPOOHMKOM abo Moro areHToM 3 o6cnyroByBaHHs. & Erep
OCbl LaMHbIH CbIPTKbl MiNiMAI CbIMbl 3akbiMaanFaH 6o5ca, OHbl TEK apHaibl CbIMMEH HEMECE OHAIPYLUI He OHbIH, KbI3BMET KepCeTyLLi
areHTiHAE KOMKETIMAI CbIMMEH FaHa anMacTbIpy KEPEK.
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